PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note
Delivery Note number 80639665
Company K U E H N E + NAG E L S.r.l. Delivery Note date 06/10/2025
Magna PT Spa ACCETTAZI E MERCE
Via dei Ciclamini 4 /( %0
70026 Modugno Quantita dichiarata;
Quantia effettiva;
Shipping address: Tipo lmballagglo
:
Quantita lmballl Your Order-No. 550004771501
32;:13:% sva Conformita alle sc f & unballo @ [l Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Data controlfo: Your VAT-No. IT04886850728
1-70026 MODUGNO Firma Our VAT-No. ESA33478983
iTransport Details: |
Shipping conditions: forwarding agent

Delivery conditions;
Unloading point
Forwarding agent

Drawing Index "02"

FCA Mieres, Asturias
14248
LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

A§0600 04
SS9 GE

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic

operator for its reuse ar to an authorized packaging waste recycler or recover”

Item_ - MaterlalNo. T desription_ —Customer Mat. No., Batch ~ T-Quantify “Units " Weight” UNHs ]
10 1000003655 MO162667
S56860[Synchronizer Hub 3/5 - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004771501 Total 80 1.680 PC 655,20 KG
900001 1000003655 M0162667 6860001625 40 840 PC 327,60 KG
900002 1000003655 M0162667 6860001725 40 840 PC 327,60 KG
Packaging overview: T Oy, T T 7
[déntificatlon . . Designation - ___ . Customer Matf. No. A aaVelght U VelumeT T T o Quantity]
3100000342 TBAS20880 KLT 124,00 KG 0 80
3100000344 TBA520857 PALLET 5§50,00KG 0 2
3100000343 TBA520892 COVER 12,20KG 0 2
Net Weight: 655,20KG 84
Gross welght: 841,40KG
Total volume: 0,00
3 N‘ o . .
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Via dei C#Cidiﬁ.n.i, se - F3UZS lAcdugno (BA)

14 OTT 2025

PASSION DRIVES US (DENSIFORM) (SIRON {RADIFORMISPIRGNI (HLD'
veriiica su gualita e quantity”

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.,AU | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 001
31_accounting@pmasinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantll de Asturlas, al Tomo 2016 | Follo 53, Hoja AS-15171, Inserlp. 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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4 Ejerriplar para el tra“SPO’ﬂS‘a ,ﬁi’? LETTRE BE VOITURE INTERNATIONALE

. 3 Exemplairedu transparieur / Copyiof carrier CARTA DE PORTE INTERNACIONAL INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE  Faaghiisicaiis  N°
Remitente {nombre, domid Tt A

1 Expéditeur (nom, adresse, pays)
Sender (name, addross, country)

“Transportista (nombre, domicilie, pais, otras referenclas)
* 6 Transporteur (nom, adrgsa:

Carrier {name, addresﬁmhitih:?m Wncv a
=L §

NEOVIA LOGISTICA IBERIA, S.L.

i + .
M PMG Asturias Powder Metal, S.A.U. C.I.F: B-10623627
) Pol. ind. Vega de Baina, s/n, C/ Doctor Castslo, n° 44
r .
. E Q'}AQ') Minrae e PPN
*; E. . - COUUTWVIATIRID
2 &m@m’;am 7 Transportistas sucesivos / Transporteurs successl!s / Sucness‘wﬁ carriers
. CDnSI nes (name, s.o:fdress1 country)
¥ X I{ Nembre / Nom / Nama
' PT ,( P 7
t Domicllio f Adrassa / Adress O
; Pals / Pays / Country _/,/FO a 6#.’, 2
! 10076 Mo DUEhe il e
+ d 0 Regu ot accoptation
.:} Receipt and Acceptance Data Signature
A Carga da la mereancla / Prise en charga de la marchandisa / Taking over the gaeds: Reservas y observacionss del trangportista al momento do toma en carga de la mercancia
4 Lugar / Lieu £ Place 8  Réserves st observations du transparteur lors da la prise en charge do [a marchandise
N l Carrier's raservations and observations on 1aking over de goods
b Pafs / Pays / Country 7 A L , A‘
?
t Fecha / Data -
1 Hora da llegada Hora de salida ECOPAN srl
: Heura d'arrivée / Time of arrival Houre de départ / Time of departure .
Vi
b - - - ia Kennedy, 26
> 4 fmreg?'je Iaf r;srcanclal Livraison de la marchandise / Delivery of the goods: . Pi B3rsg Vigling, 4 1A V)
ugar / Lisu / Place _
ii P /( LA Va 02165900644 - ALGG AVEOL 3252K
" Pais / Pays / Country |
vi Horario de apertura da las Instalaciones <
1 Heure d'ouverture du dépat / Warehouse cpening hours i!
q _
i 3 Instrucciones del remitente Documentos entregados al ransportista por el remitante
« E 5 Instructions dao 'éxpediteur 9 Dociiments remis au transporteur par Fexpéditeur
'.: a§ Sender's instructions Documents handed ta the camier by the sendar
1% ]
i 255
& gaE
T ggs
b 5 ﬁg Marcas y némeros Nuamoro de bultos Clasa de embalije Naturaleza da la mercancia Peso bruto, Kg. Valumen, m
"* S E - 10 Marquas et numares Nombre des colis 12 Modad! emballags 13 Nature de la marchandiss 14 Polds brut, Kg. 15 Cubajam.’
w ] ° -2 Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Gross weight in Kg. Volume in m.?
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1l
‘j Nimera N.U. Nombre: ver casilla 13 Namaro da etiquata Grupo de embalajs {ADR)'
Numém NU Nom voir 13 Numéro d'étiquette Groupe d'emballage (ADR)"
! o UN Number MNamea see 13 Label Number Packing Group (ADR)"
“:; C: Otros acuerdos entra ol remitente y el transportista A pagar por Remitenta Destinataric
R 16 Cenventions particuliéras entra l'expéditeur ot la transporteur 17 A payar par Expéditeur Destinataira
b} 2 Specizal agreements between the sender and the carrier To be paid by: SBender Consignes
.ﬁ‘ w Precio del transporta
] - Prix da transport
13 t‘JI') Carriage charges
! - Gastos sccesorios
o 2 Frais accassaires
4 "_ Suplementary charges
3 Dereches de aduana
L., 25> Droits de douane
F G % Customa dulies
=54 Otrgs gastos
Iy E 25 Autra frals
s B2 8 Other chames
Tol
N T e Citras indicaciones utiles Entrega contra reambalse
& |18 Aures indications utiles 19 Romboursement
: £ Cther usehul particutars Cash on dolivery
gab
88=c
££5
Zag
o ns
g8 2 Este transporte queda sometido, pese a cualquler cldusula contraria, al Convenio regulador del Gontrato de Transperte Internacional de Mercancfas por Carretara {CMR)
Shg 20 Cao transport est soumis, nonobstant toute clause contraire, a la Convention relative au contrat de transport international de m l:gha
gﬁ g This carriage is subject, notwithstanding any clause to the contrary, to the Convention on the Gontract for j 1] amage of
=E®
ggo Establecido en el dia . St -odu no (B
| << |21 Etabliea ) l M‘ Ia 0 :;_ . /0 . 7 g j 20... ‘kr? n:[:ae_g‘recuasa‘ mdyrecélﬁhél et g
Established in an Hora Hora de salida

Heure d‘arrlvéa Heure de départ

¥ 23 = Time of arrival Tiqe of une
neoy !) 71075
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NEOQVIA LOGISTIGATHER L. % eon
ioer . CIF B 0SS 302t gt pesatizaria di .
Fimss B M rs SRRl o 44 mw Aok 6 quantita
Slgnalura &shafp mﬂgsmqaa Signatura or sizig R$_rl Slgna d s

Parte no contractual reservada a! transportista 7 Partia nen contractualle réservée au transp =N ﬁnm%d%caﬁ part reserved for the carrier
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